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Pre-assembled manifolds - Collecteur pré-montés - Сборные  коллекторы

R53SM
Modular manifolds DN32, with 
bayonet connection, balancing 
lockshield valves with mechanical 
memory.

Embout pour collecteur modulaire 
DN32 avec réglage à mémoire.

Элемент модульного коллектора 
DN32 бытрого монтажа,
с регулятором.

part number size

R53SMY006 DN32x18 1 20

R53SMY106* DN32x3/4”E 1 20

technical communication 4-033GB

Certification and symbols

* Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

R53ST
Pair of end manifolds DN32, with 
bayonet connection, female thread, 
balancing lockshield valves with 
mechanical memory.

Embout/terminaison pour collecteur 
modulaire DN32 avec réglage à 
mémoire.

Два крайних элемента коллектора 
быстрого монтажа DN32,
с внутренней резьбой,
с регулятором  асхода воды.

part number size

R53STY006 1”x18xDN32 1 20

R53STY007 1”1/4x18xDN32 1 20

R53STY106* 1”x3/4”ExDN32 1 20

R53STY107* 1”1/4x3/4”ExDN32 1 20

technical communication 4-033GB

Certification and symbols

* Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

R53VM
Modular manifold DN32, for use on 
return, with bayonet connection, 
built-in valve with actuato.

Embout pour collecteur modulaire 
DN32 avec robinet thermostatisable/
motorisable.

Элемент модульного обратного 
коллектора DN32 быстрого
монтажа с встроенным
термостатическим клапаном.

technical communication 4-031GB

Certification and symbols

part number size

R53VMY006 DN32x18 1 20

R53VMY106* DN32x3/4”E 1 20

* Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

N.:	 To complete with R478, R478M, R473, R473M
	 A compléter avec R478, R478M, R473, R473M
	 Для комплектации с R478, R478M, R473, R473M

info



59

Pre-assembled manifolds - Collecteur pré-montés - Сборные  коллекторы

R53VT
Pair of end manifold DN32, for use 
on return, with bayonet connection, 
built-in valve with actuator.

Embout/terminaison pour collecteur 
modulaire DN32 avec robinets 
thermostatisables/motorisables.

Два крайних элемента модульного 
обратного коллектора быстрого 
монтажа DN32, с встроенным 
термостатическим клапаном.

technical communication 4-031GB

Certification and symbols

* Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

N.:	 To complete with R478, R478M, R473, R473M
	 A compléter avec R478, R478M, R473, R473M
	 Для комплектации с R478, R478M, R473, R473M

info

part number size

R53VTY006 1”x18xDN32 1 20

R53VTY007 1”1/4x18xDN32 1 20

R53VTY106* 1”x3/4”ExDN32 1 20

R53VTY107* 1”1/4x3/4”ExDN32 1 20

R53MT
Pair of end manifolds DN32, with 
bayonet connection, female thread, 
flow meter, balancing lockshield 
valve with mechanical memory.

Embout/terminaison pour collecteur 
modulaire DN32 avec robinets 
thermostatisables/motorisables et 
débimètre.

Два крайних элемента модульного 
коллектора быстрого монтажа 
DN32, с внутренней резьбой, 
с измерителем и регулятором 
расхода воды.

technical communication 4-030GB

Certification and symbols

* Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

Scala 0,5÷5 l/min
échelle 0,5÷5 l/min
Шкала 0,5 ÷5 l/min

info

part number size

R53MTY006 1”x18xDN32 1 20

R53MTY007 1”1/4x18xDN32 1 20

R53MTY106* 1”x3/4”ExDN32 1 20

R53MTY107* 1”1/4x3/4”ExDN32 1 20

R53MM
Modular manifolds DN32 for use on 
flow, with bayonet connection, flow 
meter, balancing lockshield valve 
with mechanical memory.

Embout pour collecteur modulaire 
DN32 avec robinet thermostatisable/
motorisable et débimètre.

Элемент модульного прямого 
коллектора DN32 быстрого монтажа 
с измерителем и регулятором 
расхода воды.

technical communication 4-030GB

Certification and symbols

* Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

Scala 0,5÷5 l/min
échelle 0,5÷5 l/min
Шкала 0,5 ÷5 l/min

info

part number size

R53MMY006 DN32x18 1 20

R53MMY106* DN32x3/4”E 1 20
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Pre-assembled manifolds - Collecteur pré-montés - Сборные  коллекторы

R580M
Modular manifold,  with bayonet 
connection.

Module pour collecteur modulaire.

элемент модульного коллектора 
быстрого монтажа.

part number size

R580MY005** DN25x16 1 50

R580MY006** DN32x18 1 50

R580MY106* DN32x3/4”E 1 50

Certification and symbols

* Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

DN32: technical communication 4-069GB

R580T
Pair of end manifold,  with bayonet 
connection for R580M, female 
thread.

Embout/terminaison pour collecteur 
modulaire DN25 pour R580M filet 
femelle.

Два крайних элемента модульного 
коллектора, для быстрого 
подсоединения к R580M, 
с внутренней резьбой.

part number size

R580TY004** 3/4”x16xDN25 1 50

R580TY005** 1”x16xDN25 1 50

R580TY006** 1”x18xDN32 1 50

R580TY007** 1”1/4x18xDN32 1 50

R580TY106* 1”x3/4”ExDN32 1 50

R580TY107* 1”1/4x3/4”ExDN32 1 -

DN32: technical communication 4-069GB

* Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

Certification and symbols

DN32: technical communication 4-168GB part number size

RC580Y051 DN25x12 1 100

RC580Y054 DN25x16 1 100

RC580Y065 DN32x18 1 50

RC580M
Modular manifold,  with bayonet 
connection DN25, with push-fit 
connection.

Module pour collecteur modulaire 
DN25, équipé de raccord rapide, avec 
raccord rapide joint.

элемент модульного коллектора 
быстрого монтажа DN25, с накидной 
гайкой RC.

Certification and symbols

**

**
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Pre-assembled manifolds - Collecteur pré-montés - Сборные  коллекторы

RC580T
Pair of end manifolds,  bayonet 
connection for RC580M, female 
thread with push-fit connection.

Embout/terminaison pour collecteur 
modulaire équipés de raccords 
rapides, pour RC580M filet femelle 
avec raccord rapide joint.

Два крайних элемента модульного 
коллектора,  для быстрого 
подсоединения к RC580M, с 
внутренней резьбой, с накидной 
гайкой RC.

Certification and symbols

DN32: technical communication 4-068GB

DN32: technical communication 4-168GB part number size

RC580Y141 3/4”x12xDN25 1 50

RC580Y144 3/4”x16xDN25 1 50

RC580Y151 1”x12xDN25 1 50

RC580Y154 1”x16xDN25 1 50

RC580Y155 1”x18xDN32 1 50

RC580Y165 1”1/4x18xDN32 1 50

R585T
Pair of end manifolds,  with bayonet 
connection DN25, female thread 
with interception valve.

Embout/terminaison nickelé, DN25 
avec robinet d’ârret incorporé.

Два крайних элемента модульного 
коллектора DN25,  с внутренней 
резьбой, с отсечным клапаном.

DN32: technical communication 4-068GB

Certification and symbols

*

part number size

R585TY104 3/4”x16xDN25 1 50

R585TY105* 1”x16xDN25 1 50

R585M
Modular manifold,  with bayonet 
connection DN25, with interception 
valve.

Module pour collecteur modulaire 
DN25, avec robinet d’ârret 
incorporé.

элемент модульного коллектора 
быстрого монтажа DN25, с 
отсечным клапаном.

Certification and symbols

part number size

R585MY105 DN25x16 1 100
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Pre-assembled manifolds - Collecteur pré-montés - Сборные  коллекторы

R580TD
Pair of end manifolds DN25, rapid 
bayonet fitting assembly, made from 
DZR material.

Embout/terminaison pour collecteur 
modulaire DN25.

Два крайних элемента модульного 
коллектора быстрого монтажа 
DN25, из материала DZR.

Certification and symbols

part number size

R580TY204 3/4”x16xDN25 1 50

R580TY205 1”x16xDN25 1 50

RC585M
Modular manifold,  with bayonet 
connection DN25, with interception 
valve, push fitting connection.

Module pour collecteur modulaire 
DN25, avec robinet d’ârret incorporé 
et raccord rapide.

элемент модульного коллектора 
быстрого монтажа DN25, с 
отсечным клапаном, с накидной 
гайкой RC.

Certification and symbols

part number size

RC585Y051 DN25x12 1 100

RC585Y054 DN25x16 1 100

R580MD
Modular manifold DN25, rapid 
bayonet fitting assembly, made from 
DZR material.

Module pour collecteur modulaire 
DN25.

Элемент модульного коллектора 
быстрого монтажа DN25, из 
материала DZR.

Certification and symbols

part number size

R580MY205 DN25x16 1 100

RC585T
Pair of end manifolds,  with bayonet 
connection DN25, female thread, 
with interception valve, push fitting 
connection.

Embout/terminaison DN25 avec 
robinet d’ârret incorporé et raccord 
rapide.

Два крайних элемента модульного 
коллектора DN25,  с внутренней 
резьбой, с отсечным клапаном, с 
накидной гайкой RC.

Certification and symbols

part number size

RC585Y141 3/4”x12xDN25 1 50

RC585Y144 3/4”x16xDN25 1 50

RC585Y151 1”x12xDN25 1 50

RC585 154 1”x16xDN25 1 50
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Pre-assembled manifolds - Collecteur pré-montés - Сборные  коллекторы

R582
Manifold for central distribution of 
sanitary water, adaptable to plastic 
- copper and iron pipe. Ball stop 
valves in 3/4”, female thread, with 
drain, chrome plated unit.

Collecteur double pour distribution 
sanitarie.

Коллектор для сантехнических 
систем, для пластиковых, медных 
и стальных труб, оснащенный 
запорными шаровыми клапанами 
3/4”, с внутренней резьбой, 
хромированный.

part number size

R582X002 1”1/4x3/4” /2 1 -

R582X003 1”1/4x3/4” /3 1 -

R582X004 1”1/4x3/4” /4 1 -

R582X005 1”1/4x3/4” /5 1 -

R582X006 1”1/4x3/4” /6 1 -

R582A
Manifold for central distribution for 
female end of thread connections 
production.

Collecteur sanitarie avec vannes anti-
coup de bêlier.

Коллектор распределительный, для 
винтовых соединений, с внутренней 
резьбой.

Overall 100 mm
Entraxe 100 mm
Длина 100 мм

info

brass finish - laiton - нехромированный

part number size

R582AY002 1”1/4x3/4” /2 1 20

R582AY003 1”1/4x3/4” /3 1 10

R582AY004 1”1/4x3/4” /4 1 10

R582AY005 1”1/4x3/4” /5 1 10

R582AY006 1”1/4x3/4” /6 1 5

chrome plated - chromé - хромированный

part number size

R582AX002 1”1/4x3/4” /2 1 20

R582AX003 1”1/4x3/4” /3 1 10

R582AX004 1”1/4x3/4” /4 1 10

R582AX005 1”1/4x3/4” /5 1 10

R582AX006 1”1/4x3/4” /6 1 5

RC900
Pipe support sleeve for plastic pipe 
and RC push fittings.
*15x1,7 polybutylene pipes
 R986, R986N, R986B e R986R.

Embout de reforcement pour 
raccord rapide.
*15x1,7 tube PB
 R986, R986N, R986B e R986R.

Втулка укрепляющая для 
пластиковой трубы и фитингов RC.
*15x1,7 Трубы полибутиленовые
 R986, R986N, R986B e R986R.

part number size

RC900Y012 12x1,1 1 50

RC900Y015 15x2* 1 50

RC900Y022 15x2,5 1 50

RC900Y016 16x1,5 1 50

RC900Y017 16x2 1 50

RC900Y018 16x2,2 1 50

RC900Y019 18x2 1 50

RC900Y020 18x2,5 1 50

RC900Y021 20x2/20x1,9 1 50

RC900Y050 22x2 1 50

technical communication 5-120GB
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Manifolds - Collecteurs - КОЛЛЕКТОРЫ

R559
Pre-assembled manifold equipped 
with 3 ways for circuits at high 
temperature and from 4 up to 12 
circuits at low temperature, for 
radiant panel circuits.

Collecteur prémonté avec trois 
départs pour des circuits à haute 
température et de 4 à 12 circuits à 
basse température pour plancher 
chauffant.

Сборный коллектор с 3 
выходамидля контуров с высокой 
температурой и от 4 до 12 контуров 
с низкой температурой, для 
излучающих панелей.

part number size

R559AY004 1”1/4x18 /4 1 -

R559AY005 1”1/4x18 /5 1 -

R559AY006 1”1/4x18 /6 1 -

R559AY007 1”1/4x18 /7 1 -

R559AY008 1”1/4x18 /8 1 -

R559AY009 1”1/4x18 /9 1 -

R559AY010 1”1/4x18 /10 1 -

R559AY011 1”1/4x18 /11 1 -

R559AY012 1”1/4x18 /12 1 -

R559A
technical communication 0103GB

R559A: fixed point 4 - Température de départ constante - Фиксированная 
температура на выходе
R559B: climatic compensation - En fonction des conditions extérieures
Компенсация погодных условий
R559C: Climatic compensation with monitoring of the thermal jump
Régulation en fonction des conditions extérieur avec gestion d’écart 
thermique - Компенсация погодных условий с мониторингом перепада 
температур

part number size

R559BY004 1”1/4x18 /4 1 -

R559BY005 1”1/4x18 /5 1 -

R559BY006 1”1/4x18 /6 1 -

R559BY007 1”1/4x18 /7 1 -

R559BY008 1”1/4x18 /8 1 -

R559BY009 1”1/4x18 /9 1 -

R559BY010 1”1/4x18 /10 1 -

R559BY011 1”1/4x18 /11 1 -

R559BY012 1”1/4x18 /12 1 -

R559B

part number size

R559CY004 1”1/4x18 /4 1 -

R559CY005 1”1/4x18 /5 1 -

R559CY006 1”1/4x18 /6 1 -

R559CY007 1”1/4x18 /7 1 -

R559CY008 1”1/4x18 /8 1 -

R559CY009 1”1/4x18 /9 1 -

R559CY010 1”1/4x18 /10 1 -

R559CY011 1”1/4x18 /11 1 -

R559CY012 1”1/4x18 /12 1 -

R559C

info

The KPM20 GIACOKLIMA regulator provides for:
-	T he control of the mixing by means of a modulating motor and a 3 ways mixing 

valve with bonnet.
-	T he drive of the circulator and of max 12 circuits at low temperature.
Depending on the version, 3 regulation possibilities are available: fixed point, 
climatic compensation or climatic compensation with monitoring of the thermal 
jump.
The kit includes:
-	 Cabinet to be embedded, fire painted sheet, with 150-180mm depth.
-	 Delivery and return manifolds for high and low temperature circuits
-	 KPM20 regulator with relative transformer
-	 Mixing valve with motor included
-	 Circulator
-	T emperature sensors depending on the version
-	 Valves for manifold supply with 1” connections.

La régulation GIACOKLIMA KPM20 utilisée assure:
- le contrôle de la température de départ grâce au pilotage de la vanne de 

mélange trois voies à clapet grâce à un moteur modulant 
- la commande du circulateur et de 12 boucles maximum à basse température.
Selon les versions sont disponible trois type de régulation : point fixe, régulation 
en fonction des conditions extérieures ou régulation en fonction des conditions 
extérieures et gestion d’écart thermique.
Le kit comprend:
- coffret à encastrer en acier laqué au four avec une profondeur de 150-180 mm
- collecteur départ et collecteur retour pour circuit basse température
- régulateur KPM20 avec son transformateur.
- vanne de mélange avec moteur
- circulateur
- sonde de température en fonction des versions
- vanne d’alimentation du collecteur avec raccordement en 1”.

Встроенный блок управления GIACOKLIMA KPM20 обеспечивает:
-	 контроль за смешиванием посредством модулирующего привода и 

трехходового винтообразного смесительного клапана.
-	 управление насосом и, максимум, 12 низкотемпературными контурами.
В зависимости от модели существуют 3 возможности регулирования: 
с  фиксированной температурой, с компенсацией погодных условий, с 
компенсацией погодных условий с мониторингом перепада температур.
Узел включает:
-	 стальную эмалированную коробку, встраиваемую в стену, глубиной 150-180 мм
-	 подающий и обратный коллекторы для контуров высокой и низкой 

температуры
-	 блок управления KPM20 с трансформатором
-	 смесительный клапан с приводом
-	 циркуляционный насос
-	 температурные зонды в зависимости от модели
-	 клапаны питания коллектора с подсоединением 1”.

info
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Manifolds - Collecteurs - КОЛЛЕКТОРЫ

MANIFOLD L [mm] A1 [mm] A2 [mm] CIRCULATOR

R559 4+3 950 840 1050 WILO RS25/1-6

R559 5+3 950 840 1050 WILO RS25/1-6

R559 6+3 950 840 1050 WILO RS25/1-6

R559 7+3 950 840 1050 WILO RS25/1-6

R559 8+3 950 840 1050 WILO RS25/1-6

R559 9+3 1250 840 1050 WILO RS25/1-7

R559 10+3 1250 840 1050 WILO RS25/1-7

R559 11+3 1250 840 1050 WILO RS25/1-7

R559 12+3 1250 840 1050 WILO RS25/1-7

R559 pre-assembled and pre-cabled group with electronic regulation
ensemble premonté et précâblé avec régulateur électronique

узел в сборе с предусмотренными подключениями, с электронным регулированием

Composed by:
-	 LT modular delivery manifold with flow meters and 

adjustment lockshield valves with mechanical memory 
(from 4 to 12 connections)

-	 LT modular return manifold with valves with 
thermostatic option (from 4 to 12 connections)

-	 Modular delivery AT manifold, balancing lockshield valve 
with mechanical memory (3 connections)

-	 Modular return AT manifold with valves with 
thermostatic option (3 connections)

-	 R298 mixing valve with K280 for the regulation of the 
temperature of the delivery water

-	 Circulator Wilo RS 25/1-6 (from 4 to BT connections)
-	 Wilo RS 25/1-7 (from 9 to 12 BT connections)
-	 Cabinet to be embedded with port
-	 KPM20 regulator with relative transformer
-	 Temperature sensors (depending on the manifold 

version)
-	 Insulation for AT manifolds
It is possible to install electric heads on the return 
manifold for the automatic control of the temperature 
of the single rooms. The heads dedicated to the R559 
manifold (R473X105 NC – R478X105 NO) have to be 
purchased separately.

Compsé de 
-	 Collecteur de départ modulaire BT avec 

débitmètre incorporé et organe de réglage avec 
mémoire mécanique (de 4 à 12 départs)

-	 Collecteur de retour modulaire BT avec robinet 
thermostatisable incorporé (de 4 à 12 retours)

-	 Collecteur départ modulaire AT avec organe de 
réglage avec mémoire mécanique (3 départs)

-	 Collecteur de retour modulaire AT avec robinet 
thermostarisable (3 retours)

-	 Vanne de régulation R298 avec moteur K280 
pour la régulation de la température de départ.

-	 Circulateur WILO RS 25/1-6 (de 4 à 8 départs 
Basse température)

-	 Wilo RS 25/1-7 (de 9 à 12 départs BT)
-	 Coffret à encastrer avec porte
-	R égulateur KPM20 avec son transformateur.
-	S onde de température (en fonction de la version 

du collecteur)
-	I solation pour collecteur AT
Pour le contrôle automatique de la température 
ambiante de chaque local, il est possible de 
mettre en place des micromoteurs sur les 
collecteurs. Les micromoteurs adaptés au 
collecteur R559 (R473X105 NF - R478X105 NO) 
sont à commander à part.

Состоит из:
-	 подающего модульного коллектора низкой 

температуры с измерителями расхода и 
регулирующими устройствами с механической 
памятью (от 4 до 12 подключений)

-	 обратного модульного коллектора низкой 
температуры с термостатическими клапанами 
(от 4 до 12 подключений)

-   Сборный коллектор подачи AT, балансирующий 
отсечный клапана с механической памятью (3 
соединения)

-  Сборный коллектор возврата AT c 
термостатическими клапанами (3 соединения).

-	 смесительного клапана R298 с приводом K280 
для регулирования температуры воды на 
подаче 

-	 насоса Wilo RS 25/1-6 (от 4 до 8 подключений 
низкой температуры) Wilo RS 25/1-7 (от 9 до 12 
подключений низкой температуры)

-	 встраиваемого шкафа с дверцей
-	 блока управления KPM20 с трансформатором
-	 температурных зондов (в зависимости от 

модели коллектора)
-  Изоляция для коллекторов АТ
Для автоматического контроля температуры 
отдельных комнат на коллекторе возврата 
можно установить электрические головки. 
Электротермические головки для коллектора 
R559 (R473X105 NC EC R478X105 NO) 
покупаются отдельно.

info

LT

LT

HT

HT

LT = Low temperature
HT = High temperature
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R557R
Pre-assembled and pre-wired 
manifold for mixed systems with 
fixed point regulation. Equipped 
with 2 or 3 connections for hot 
temperature circuits and from 3 to 
12 connections for low temperature 
circuits for radiant panels.

Collecteur prémonté et précâblé 
pour installation mixte, avec 
régulation à point fixe. Equipé de 
2 ou 3 départs pour circuit à haute 
température et de 3 à 12 départs à 
basse température pour installation 
de plancher chauffant.

Сборный коллектор для смешанных 
систем с фиксированной 
температурой подачи. Имеет 2 или 
3 отвода для высокотемпературных 
контуров и от 3 до 12 отводов для 
низкотемпературных контуров для 
излучающих панелей.

technical communication 0100GB

Connections for the joint of the high temperature circuits arranged 
for the connection to copper pipes or synthetic material pipes base 
18 or 3/4”E. Connections for the joint of the low temperature circuits 
arranged for the connection to copper pipes or synthetic material 
pipes base 18 or 3/4”E. The electrical actuators with end-stroke 
micro switches normally closed (R473M) or normally open (R478M) 
shall be ordered separately. Possibility of circuits balancing with the 
(equipped) R558 key or with R588N key. 
Les raccordements des différents circuits à haute température sont en alésage 
18 ou 3/4”E. Les raccordements des différents circuits à basse température 
sont en alésage de 18 ou 3/4”E. Il est possible de raccorder soit du tube 
cuivre soit du tube en matériaux de synthèse a l’aide d’adaptateurs. Les 
micromoteurs avec contacts de fin de course normalement fermé (R473M) 
ou normalement ouvert (R478M) doivent être commandés séparément. Il est 
possible de réaliser l’équilibrage des circuits avec la clef R558 (fournie) ou avec 
la clef R558N.
Отводы для контуров высокой температуры предназначены для 
подсоединения к медным трубам или трубам из синтетических 
матералов с базовым размером 18 - 3/4”E. Отводы для контуров 
низкой температуры предназначены для подсоединения к медным 
трубам или трубам из синтетических материалов с базовым 
размером 18 - 3/4”E. Электротермостатические головки, нормально 
закрытые (R473M) или нормально закрытые (R478M) заказываются 
отдельно. С помощью ключа R558 (входит в комплект) или R558N, 
существует возможность балансировки контуров.

info

Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

part number size

R557RY103 1”x3/4”E /3 1 -

R557RY104 1”x3/4”E /4 1 -

R557RY105 1”x3/4”E /5 1 -

R557RY106 1”x3/4”E /6 1 -

R557RY107 1”x3/4”E /7 1 -

R557RY108 1”x3/4”E /8 1 -

R557RY109 1”x3/4”E /9 1 -

R557RY110 1”x3/4”E /10 1 -

R557RY111 1”x3/4”E /11 1 -

R557RY112 1”x3/4”E /12 1 -

part number size

R557RY003 1”x18 /3 1 -

R557RY004 1”x18 /4 1 -

R557RY005 1”x18 /5 1 -

R557RY006 1”x18 /6 1 -

R557RY007 1”x18 /7 1 -

R557RY008 1”x18 /8 1 -

R557RY009 1”x18 /9 1 -

R557RY010 1”x18 /10 1 -

R557RY011 1”x18 /11 1 -

R557RY012 1”x18 /12 1 -

The kit includes:
-	 Electro zinc plated cabinet made of sheet to be embedded, with 170-200mm 

depth (see dimensions on table at page 9)
	 Port and frame are in fire pre-painted sheet
-	 Delivery manifold for high temperature model R553S (1” x 18 o 1” x 3/4”E), with 

lockshield valves having mechanical memory for the circuit balancing.
-	R eturn manifold for high temperature model R553V (1” x 18 o 1” x 3/4”E) with 

micrometric valve with thermostatic option.
-	 Delivery manifold for low temperature, model R553M (1”x18 or 1”x3/4”E) with 

flow meter and adjustment lockshield valve with mechanical memory.
-	R eturn manifold for low temperature, model R553V (1”x18 or 1”x3/4”E), with 

micrometric valves with thermostatic option.
-	B all valves with tail piece and discharge, model R259T, with 1” connection.
-	 3 ways valve driven by the thermostatic head model R462L.
-	 Electronic circulator with variable capacity
-	 K373 safety thermostat.

Le Kit comprend:
-	 Coffret à encastrer en acier électrozingué de profondeur 170-200 mm 
	 (voir dimension dans le tableau de la page 9).
	L es portes et le cadre sont en acier laqué au four
-	 Collecteur départ pour haute température modèle R553S (1” x 18 ou 1” x 3/4”E) 

équipé d’organe de réglage avec mémoires mécanique pour équilibrage des circuits.
- 	Collecteur retour pour haute température modèle R553V (1” x 18 ou 1” x 3/4”E) 

équipé de robinet thermostatisable.
-	 Collecteur de départ pour basse température R553M (1”x18 ou 1”x3/4”E) équipé 

de débimétre. Organe de réglage avec mémoire mécanique
-	 Collecteur de retour pour basse température, 
	 modèle R553V (1”x18 ou 1”x3/4”E) avec robinet thermostisable incorporé
-	 Vanne à sphère avec démontable et purge, modèle R259T, avec 
-	R accord de 1”
-	 Vanne trois voies pilotée par la tête thermostatique modèle R462L
-	 Circulateur électronique à débit variable
-	T hermostat de sécurité K373.

В комплект входят:
-	 Стальной оцинкованный шкаф для установки в стену глубиной 170-200 мм 
	 (см. размеры в таблицена стр. 9).
Дверца и корпус эмалированные.
-	 R553S. Коллектор подачи (подающий коллектор) для высокой температуры 

(1”×18°1”×3/4”E), с отсечными клапанами с механической памятью для 
балансировки контура

- 	R553V. Коллектор возврата (обратный коллектор) для высокой 
температуры(1”×18°1”×3/4”E)с микрометрическим термостатическим клапаном.  

-	 Подающий коллектор для низкой температуры, 
	 модель R553M (1”x18 - 1”x3/4”E), с расходомером и регулирующим устройством 

с механической памятью.
-	О братный коллектор для низкой температуры, модель R553V 
	 (1”x18 -1”x3/4”E), с микрометрическими термостатическими клапанами.
-	 Шаровые клапаны с отводами со спускным устройством, модель R259T, с 

подсоединением 1”.
-	 Трехходовой клапан, управляемый термостатической головкой, модель R462L.
-	 Электронный насос с переменным расходом.
-	 Запасной термостат K373.

info
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MANIFOLD L [mm] A1 [mm] A2 [mm]

R557R 3+2 840 650 900

R557R 4+2 840 650 900

R557R 5+2 840 650 900

R557R 6+3 1040 650 900

R557R 7+3 1040 650 900

R557R 8+3 1040 650 900

R557R 9+3 1240 650 900

R557R 10+3 1240 650 900

R557R 11+3 1240 650 900

R557R 12+3 1240 650 900

Composed by:
-	 LT R553M delivery manifold with flow meters and 

adjustment lockshield valves with mechanical memory 
(from 3 to 12 connections)

-	 LT R553V return manifold with micrometric valves with 
thermostatic option (from 3 to 12 connections)

-	 HT delivery manifold + return manifold (2 or 3 
connections depending on the BT connection number), 
shunts with taps

-	 Valve+thermostatic head for the adjustment of the 
temperature of the delivery water at fixed point

-	 Wilo Star-E 25/1-5 circulator with variable capacity
-	 Cabinet to be embedded with port
-	 K373 safety thermostat.
It is possible to install electric heads on the return 
manifold of the BT circuit, for the automatic control of the 
temperature of the single rooms. In order to carry out the 
circulator switching off, when all BT circuits are closed, 
we recommend the installation of electric heads with 
end-stroke micro-switch (R473M NC – R478M NO). The 
electric heads have to be purchased separately.

Composé de 
-	 Collecteur de départ BT R553M avec débitmètre 

incorporé et organe de réglage avec mémoire 
mécanique (de 3 à 12 départs)

-	 Collecteur de retour BT R553V avec robinet 
thermostatisable (de 3 à 12 départs)

-	 Collecteur de départ et retour HT (2 ou 3 
départs en fonction du nombre de départs BT), 
les différents sorties sont munis de bouchons.

-	R obinet + tête thermostatique pour la 
régulation de la température de départ à point 
fixe.

-	 circulateur à débit variable Wilo Star E25/1-5
-	 coffret à encastré avec porte
-	 thermostat de sécurité.
Pour le contrôle automatique de la température 
de ambiante, il est possible de monter des 
micromoteurs sur les collecteurs retour BT. Pour 
couper l’alimentation du circulateur quand tous 
les circuits BT sont fermés, il est conseillé d’utiliser 
des micromoteurs avec fin de course (R473M NF 
- R478M NO). Les micromoteurs sont à commander 
séparément.

В комплект входят:
-	 подающий коллектор низкой температуры 

R553M с расходомерами и регулирующими 
устройствами с механической памятью (от 3 до 
12 подключений) 

-	 обратный коллектор низкой температуры 
R553V с микрометрическими 
термостатическими клапанами (от 3 до 12 
подключений)

-	 подающий коллектор+обратный коллектор 
высокой температуры (2 или 3 подключения 
в зависимости от количества подключений 
низкой температуры), отводы с заглушками

-	 клапан+термостатическая головка для 
установления фиксированной температуры 
воды на подаче

-	 насос с переменным расходом Wilo Star-E 25/1-5
-	 шкаф для установки в стену с дверцей
-	 запасной термостат K373
Для автоматического контроля температуры 
отдельных помещений возможна установка 
термоэлектрических головок на обратном 
коллекторе контура низкой температуры. Для 
того, чтобы выключить насос, когда все контуры 
низкой температуры перекрыты, рекомендуется 
установка термоэлектрических головок для 
версии с концевым микровыключателем 
(R473M NC - R478M NO). Головки заказываются 
отдельно.

info

LT

LT

HT

HT

LT = Low temperature
HT = High temperature

R557R pre-assembled and pre-cabled group with fixed point regulation - ensemble prémonté
et précâblé avec régulation à point fixe - узел в сборе с предусмотренными подключениями,

с установлением фиксированной температуры подачи воды

Manifolds - Collecteurs - КОЛЛЕКТОРЫ
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R557R-1
Fixed point mixing group.

Collecteur de mélange a point fixe.

Смесительная группа с 
фиксированным значением.

part number size

R557RY040 - 1 -

R557
Pre-assembled manifold complete 
with: 1 pair of manifolds R553S-
R553V, 2 brackets R588L, 1 T-fitting 
R557A, 1 T-fitting 1” for thermostatic 
valve, 1 thermostat R462L, 1 endpiece 
R557N with R608 and R88I (R554A), 1 
R554D 1”, 1 differential valve R147, 
2 pump isolating valves R252, 1 tail 
piece R557.

Collecteur pour alimenter
un plancher chauffant à partir d’un 
circuit de radiateurs.

Сборный узел, состоящий из: 
пары коллекторов R553S-R553V, 2 
держателей R588L, 1 Т-образного 
фитинга R557A, 1 Т-образного фитинга 
1” для термостатического клапана, 
1 термостата R462L,1 концевика 
R557N с R608 и R88I (R554A), 1 
дифференциального клапана R147, 2 
шаровых клапанов для насоса R252,  1 
отвода R557P.

To completed with R401, R14A, R478-R478M or R473-R473M
A compléter avec R401, R14A, R478-R478M ou R473-R473M
Комплектуется с R401, R14A, R478-R478M и R473-R473M

info

part number size

R557Y002 1”x18 /2 1 B

R557Y003 1”x18 /3 1 C

R557Y004 1”x18 /4 1 C

R557Y005 1”x18 /5 1 C

R557Y006 1”x18 /6 1 C

R557Y007 1”x18 /7 1 D

R557Y008 1”x18 /8 1 D

R557Y009 1”x18 /9 1 D

R557Y010 1”x18 /10 1 -

R557Y011 1”x18 /11 1 -

R557Y012 1”x18 /12 1 -

part number size

R557Y102 1”x18 E /2 1 -

R557Y103 1”x18 E /3 1 -

R557Y104 1”x18 E /4 1 -

R557Y105 1”x18 E /5 1 -

R557Y106 1”x18 E /6 1 -

R557Y107 1”x18 E /7 1 -

R557Y108 1”x18 E /8 1 -

R557Y109 1”x18 E /9 1 -

R557Y110 1”x18 E /10 1 -

R557Y111 1”x18 E /11 1 -

R557Y112 1”x18 E /12 1 -

Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус
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R553D
Pre-assembled manifolds for 
underfloor heating.

Collecteur prémonté pour plancher 
chauffant.

Сборные коллекторы для систем 
отопления от пола.

Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

Complete with:
-	 1 flow manifold with balancing lockshield valves assembled
-	 1 return manifold with valves assembled
-	 2 brackets R588
-	 1 set of labels
-	R 558.
Composé de 
-	 1 collecteur avec organe de réglages à mémoire incorporé
-	 1 collecteur retour avec robinet d’arrêt 
-	 2 supports R558
-	 1 ensemble d’étiquettes
-	R 558
В комплект входят:
-	 1 подающий коллектор с вмонтированными балансирующими 

отсечными клапанами
-	 1 обратный коллектор с вмонтированными клапанами
-	 2 держателя R588
-	 1 набор этикеток-наклеек
-	 R558.

For adjusting, use key R558
Utiliser la clé R558 pour le réglage
Для регулирования использовать ключ R558

info

part number size

R553Y002 1”x18 /2 1 A

R553Y003 1”x18 /3 1 A

R553Y004 1”x18 /4 1 B

R553Y005 1”x18 /5 1 B

R553Y006 1”x18 /6 1 B

R553Y007 1”x18 /7 1 B

R553Y008 1”x18 /8 1 C

R553Y009 1”x18 /9 1 C

R553Y010 1”x18 /10 1 C

R553Y011 1”x18 /11 1 D

R553Y012 1”x18 /12 1 D

R553Y022 1”1/4x18 /2 1 A

R553Y023 1”1/4x18 /3 1 A

R553Y024 1”1/4x18 /4 1 B

R553Y025 1”1/4x18 /5 1 B

R553Y026 1”1/4x18 /6 1 B

R553Y027 1”1/4x18 /7 1 B

R553Y028 1”1/4x18 /8 1 C

R553Y029 1”1/4x18 /9 1 C

R553Y030 1”1/4x18 /10 1 C

R553Y031 1”1/4x18 /11 1 D

R553Y032 1”1/4x18 /12 1 -

part number size

R553EY002 1”x3/4”E /2 1 -

R553EY003 1”x3/4”E /3 1 -

R553EY004 1”x3/4”E /4 1 -

R553EY005 1”x3/4”E /5 1 -

R553EY006 1”x3/4”E /6 1 -

R553EY007 1”x3/4”E /7 1 -

R553EY008 1”x3/4”E /8 1 -

R553EY009 1”x3/4”E /9 1 -

R553EY010 1”x3/4”E /10 1 -

R553EY011 1”x3/4”E /11 1 -

R553EY012 1”x3/4”E /12 1 -

R553EY022 1”1/4x3/4”E /2 1 -

R553EY023 1”1/4x3/4”E /3 1 -

R553EY024 1”1/4x3/4”E /4 1 -

R553EY025 1”1/4x3/4”E /5 1 -

R553EY026 1”1/4x3/4”E /6 1 -

R553EY027 1”1/4x3/4”E /7 1 -

R553EY028 1”1/4x3/4”E /8 1 -

R553EY029 1”1/4x3/4”E /9 1 -

R553EY030 1”1/4x3/4”E /10 1 -

R553EY031 1”1/4x3/4”E /11 1 -

R553EY022 1”1/4x3/4”E /12 1 -
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R553F
Pre-assembled distribution manifold 
with built-in flow meter and 
possibility of circuit balancing.

Collecteur prémonté avec 
débitmètre incorporé et possibilité 
d’équilibrage des circuits.

Сборный распределительный 
коллектор с встроенным 
расходомером и возможностью 
балансировки контуров.

technical communication 0101GB

Certification and symbols

Composed by: 1 flow manifold with built-in delivery meters and manifolds with 
mechanical memory, 1 return manifold with built-in valves with thermostatic 
option, 2 R588 metallic brackets set of labels for location of the circuits.
Composé de: 1 collecteur de départ avec débitmètres incorporés et organes 
de réglage dotés d’une mémoire mécanique, 1 collecteur de retour avec 
robinets thermostatisables incorporés, 2 supports métalliques R588, jeu 
d’étiquettes autoadhésives pour repérage des différents circuits.
Включает:1 подающий коллектор со встроенными расходомерами и 
регулирующими устройствами с механической памятью,1 обратный 
коллектор со встроенными термостатическими клапанами, 2 
металлических держателя R588,1 комплект самоклеющихся 
этикеток для маркировки разных контуров.

info

Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

part number size

R553FY002 1”x18 /2 1 A

R553FY003 1”x18 /3 1 A

R553FY004 1”x18 /4 1 B

R553FY005 1”x18 /5 1 B

R553FY006 1”x18 /6 1 B

R553FY007 1”x18 /7 1 B

R553FY008 1”x18 /8 1 C

R553FY009 1”x18 /9 1 -

R553FY010 1”x18 /10 1 -

R553FY011 1”x18 /11 1 -

R553FY012 1”x18 /12 1 -

part number size

R553FY042 1”x3/4”E /2 1 -

R553FY043 1”x3/4”E /3 1 -

R553FY044 1”x3/4”E /4 1 -

R553FY045 1”x3/4”E /5 1 -

R553FY046 1”x3/4”E /6 1 -

R553FY047 1”x3/4”E /7 1 -

R553FY048 1”x3/4”E /8 1 -

R553FY049 1”x3/4”E /9 1 -

R553FY050 1”x3/4”E /10 1 -

R553FY051 1”x3/4”E /11 1 -

R553FY052 1”x3/4”E /12 1 -

Manifolds - Collecteurs - КОЛЛЕКТОРЫ
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part number size

R553MY002 1”x18 /2 1 -

R553MY003 1”x18 /3 1 -

R553MY004 1”x18 /4 1 -

R553MY005 1”x18 /5 1 -

R553MY006 1”x18 /6 1 -

R553MY007 1”x18 /7 1 -

R553MY008 1”x18 /8 1 -

R553MY009 1”x18 /9 1 -

R553MY010 1”x18 /10 1 -

R553MY011 1”x18 /11 1 -

R553MY012 1”x18 /12 1 -

R553M
Distribution manifold with lockshield 
valves for the circuit balancing, flow 
meters and connections for adapter.

Collecteur de distribution avec 
organe de réglage pour équilibrer 
les circuits entre eux, débitmètre et 
attente pour adaptateur.

Распределительный коллектор 
с запорными клапанами для 
балансировки контуров, 
расходомерами и выводами для 
переходника.

Use key R588 (supplied with) or R558N for the balancing - Pour l’équilibrage 
utiliser la clef R558 (fourni avec) ou l’article R558N - Для балансировки 
использовать ключ R588 (входит в комплект) или R558N.
Use base 18 adapters for the connection to the pipe - Pour le raccordement 
du tube utiliser les adaptateurs base 18 - Для подсоединения к трубе 
использовать переходники с базовым размером 18.

info

Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

part number size

R553MY042 1”x3/4”E /2 1 -

R553MY043 1”x3/4”E /3 1 -

R553MY044 1”x3/4”E /4 1 -

R553MY045 1”x3/4”E /5 1 -

R553MY046 1”x3/4”E /6 1 -

R553MY047 1”x3/4”E /7 1 -

R553MY048 1”x3/4”E /8 1 -

R553MY049 1”x3/4”E /9 1 -

R553MY050 1”x3/4”E /10 1 -

R553MY051 1”x3/4”E /11 1 -

R553MY052 1”x3/4”E /12 1 -
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R553S
Manifold with built-in balancing 
lockshield valves.

Collecteur avec robinets d’arrêts, 
utiliser la clé R558 pour le réglage.

Коллектор с встроенными 
балансирующими отсечными 
клапанами.

part number size

R553SY002 1”x18 /2 1 30

R553SY003 1”x18 /3 1 20

R553SY004 1”x18 /4 1 20

R553SY005 1”x18 /5 1 20

R553SY006 1”x18 /6 1 10

R553SY007 1”x18 /7 1 10

R553SY008 1”x18 /8 1 10

R553SY009 1”x18 /9 1 10

R553SY010 1”x18 /10 1 10

R553SY011 1”x18 /11 1 10

R553SY012 1”x18 /12 1 10

R553SY022 1”1/4x18 /2 1 15

R553SY023 1”1/4x18 /3 1 10

R553SY024 1”1/4x18 /4 1 10

R553SY025 1”1/4x18 /5 1 10

R553SY026 1”1/4x18 /6 1 10

R553SY027 1”1/4x18 /7 1 5

R553SY028 1”1/4x18 /8 1 5

R553SY029 1”1/4x18 /9 1 5

R553SY030 1”1/4x18 /10 1 5

R553SY031 1”1/4x18 /11 1 5

R553SY032 1”1/4x18 /12 1 5

part number size

R553SY042 1”x3/4”E /2 1 30

R553SY043 1”x3/4”E /3 1 20

R553SY044 1”x3/4”E /4 1 20

R553SY045 1”x3/4”E /5 1 20

R553SY046 1”x3/4”E /6 1 10

R553SY047 1”x3/4”E /7 1 10

R553SY048 1”x3/4”E /8 1 10

R553SY049 1”x3/4”E /9 1 10

R553SY050 1”x3/4”E /10 1 10

Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

For adjusting, use key R558
Utiliser la clé R558 pour le réglage
Для регулирования использовать ключ R558

info

R580I
Additional element for R587B.

Element aditionnel pour R587B.

Дополнительный элемент для 
R587B.

part number size

R580IY004 3/4”x16X3/4” 1 50

R580IY005 1”x16x1” 1 50
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Manifolds - Collecteurs - КОЛЛЕКТОРЫ

R553V
Manifold with built-in balancing 
valves double regulation.

Collecteur avec robinets manuels.

Коллектор со встроенными 
балансирующими клапанами, 
двойное регулирование.

part number size

R553VY002 1”x18 /2 1 15

R553VY003 1”x18 /3 1 10

R553VY004 1”x18 /4 1 10

R553VY005 1”x18 /5 1 10

R553VY006 1”x18 /6 1 10

R553VY007 1”x18 /7 1 5

R553VY008 1”x18 /8 1 5

R553VY009 1”x18 /9 1 5

R553VY010 1”x18 /10 1 5

R553VY011 1”x18 /11 1 5

R553VY012 1”x18 /12 1 5

R553VY022 1”1/4x18 /2 1 10

R553VY023 1”1/4x18 /3 1 10

R553VY024 1”1/4x18 /4 1 10

R553VY025 1”1/4x18 /5 1 10

R553VY026 1”1/4x18 /6 1 10

R553VY027 1”1/4x18 /7 1 5

R553VY028 1”1/4x18 /8 1 5

R553VY029 1”1/4x18 /9 1 5

R553VY030 1”1/4x18 /10 1 5

R553VY031 1”1/4x18 /11 1 5

R553VY032 1”1/4x18 /12 1 5

part number size

R553VY042 1”x3/4”E /2 1 15

R553VY043 1”x3/4”E /3 1 10

R553VY044 1”x3/4”E /4 1 10

R553VY045 1”x3/4”E /5 1 10

R553VY046 1”x3/4”E /6 1 10

R553VY047 1”x3/4”E /7 1 5

R553VY048 1”x3/4”E /8 1 5

R553VY049 1”x3/4”E /9 1 5

R553VY050 1”x3/4”E /10 1 5

Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

R587B
Compact manifold.

Collecteur jumelé.

Компланарный коллектор.

part number size

R587BY001 3/4”x16 /2+2 1 30

R587BY002 3/4”x16 /4+4 1 20

R587BY003 3/4”x16 /6+6 1 10

R587BY004 3/4”x16 /8+8 1 10

R587BY005 3/4”x16 /10+10 1 6

R587BY011 1”x16 /2+2 1 30

R587BY012 1”x16 /4+4 1 20

R587BY013 1”x16 /6+6 1 10

R587BY014 1”x16 /8+8 1 10

R587BY015 1”x16 /10+10 1 6
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Manifolds - Collecteurs - КОЛЛЕКТОРЫ

R551S
Manifold.

Collecteur.

Коллектор.

part number size

R551SY002 3/4”x18 /2 1 30

R551SY003 3/4”x18 /3 1 20

R551SY004 3/4”x18 /4 1 20

R551SY005 3/4”x18 /5 1 20

R551SY006 3/4”x18 /6 1 10

R551SY007 3/4”x18 /7 1 10

R551SY008 3/4”x18 /8 1 10

R551SY009 3/4”x18 /9 1 10

R551SY010 3/4”x18 /10 1 10

R551SY011 3/4”x18 /11 1 10

R551SY022 1”x18 /2 1 30

R551SY023 1”x18 /3 1 20

R551SY024 1”x18 /4 1 20

R551SY025 1”x18 /5 1 20

R551SY026 1”x18 /6 1 10

R551SY027 1”x18 /7 1 10

R551SY028 1”x18 /8 1 10

R551SY029 1”x18 /9 1 10

R551SY030 1”x18 /10 1 10

R551SY031 1”x18 /11 1 10

R551SY032 1”x18 /12 1 10

R551SY042 1”1/4x18 /2 1 15

R551SY043 1”1/4x18 /3 1 10

R551SY044 1”1/4x18 /4 1 10

R551SY045 1”1/4x18 /5 1 5

R551SY046 1”1/4x18 /6 1 5

R551SY047 1”1/4x18 /7 1 5

R551SY048 1”1/4x18 /8 1 5

R551SY049 1”1/4x18 /9 1 5

R551SY050 1”1/4x18 /10 1 5

R551SY051 1”1/4x18 /11 1 5

R551SY052 1”1/4x18 /12 1 5

Eurocono connection - Raccords Eurocônes - соединение евроконус

part number size

R551SY082 3/4”x3/4 E /2 1 30

R551SY083 3/4”x3/4 E /3 1 20

R551SY084 3/4”x3/4 E /4 1 20

R551SY085 3/4”x3/4 E /5 1 20

R551SY086 3/4”x3/4 E /6 1 10

R551SY087 3/4”x3/4 E /7 1 10

R551SY088 3/4”x3/4 E /8 1 10

R551SY089 3/4”x3/4 E /9 1 10

R551SY062 1”x3/4” E /2 1 10

R551SY063 1”x3/4” E /3 1 10

R551SY064 1”x3/4” E /4 1 30

R551SY065 1”x3/4” E /5 1 20

R551SY066 1”x3/4” E /6 1 20

R551SY067 1”x3/4” E /7 1 20

R551SY068 1”x3/4” E /8 1 10

R551SY069 1”x3/4” E /9 1 10

R551SY070 1”x3/4” E /10 1 10

R551SY071 1”x3/4” E /11 1 10
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R580
Manifold.

Collecteur.

Коллектор.

part number size

R580Y022 3/4”x16 /2 1 10

R580Y023 3/4”x16 /3 1 10

R580Y024 3/4”x16 /4 1 10

R580Y025 3/4”x16 /5 1 5

R580Y026 3/4”x16 /6 1 5

R580Y027 3/4”x16 /7 1 10

R580Y028 3/4”x16 /8 1 10

R580Y029 3/4”x16 /9 1 10

R581Y030 3/4”x16 /10 1 10

R580Y062 1”x16 /2 1 15

R580Y063 1”x16 /3 1 10

R580Y064 1”x16 /4 1 10

R580Y065 1”x16 /5 1 5

R580Y066 1”x16 /6 1 5

R580Y067 1”x16 /7 1 5

R580Y068 1”x16 /8 1 5

R580Y069 1”x16 /9 1 5

R580Y070 1”x16 /10 1 5

R580Y071 1”x16 /11 1 5

R585
Manifold with assembled lockshields.

Collecteur avec robinets d’arrêts 
incorporés, utilisezr la clé R73K pour 
le réglage.

Коллектор с вмонтированными 
уравновешивающими отсечными 
клапанами.

part number size

R585Y022 3/4”x16 /2 1 10

R585Y023 3/4”x16 /3 1 10

R585Y024 3/4”x16 /4 1 10

R585Y025 3/4”x16 /5 1 5

R585Y026 3/4”x16 /6 1 5

R585Y027 3/4”x16 /7 1 10

R585Y028 3/4”x16 /8 1 10

R585Y029 3/4”x16 /9 1 10

R585Y030 3/4”x16 /10 1 10

R585Y042 1”x16 /2 1 15

R585Y043 1”x16 /3 1 10

R585Y044 1”x16 /4 1 10

R585Y045 1”x16 /5 1 5

R585Y046 1”x16 /6 1 5

R585Y047 1”x16 /7 1 5

R585Y048 1”x16 /8 1 5

R585Y049 1”x16 /9 1 5

R585Y050 1”x16 /10 1 5

For adjusting, use key R73K hex. 4 mm
Utiliser la clé R73K pour le réglage
Для регулировки использовать ключ R73K 4 мм

info
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R551
Manifold.

Collecteur.

Коллектор.

part number size

R551Y047 1”x3/8” /7 1 20

R551Y048 1”x3/8” /8 1 10

R551Y049 1”x3/8” /9 1 10

R551Y050 1”x3/8” /10 1 10

R551Y051 1”x3/8” /11 1 10

R551Y052 1”x3/8” /12 1 10

R551Y062 1”x1/2” /2 1 30

R551Y063 1”x1/2” /3 1 20

R551Y064 1”x1/2” /4 1 20

R551Y065 1”x1/2” /5 1 20

R551Y066 1”x1/2” /6 1 10

R551Y067 1”x1/2” /7 1 10

R551Y068 1”x1/2” /8 1 10

R551Y069 1”x1/2” /9 1 10

R551Y070 1”x1/2” /10 1 10

R551Y071 1”x1/2” /11 1 10

R551Y072 1”x1/2” /12 1 10

R551Y082 1”1/4x1/2” /2 1 30

R551Y083 1”1/4x1/2” /3 1 20

R551Y084 1”1/4x1/2” /4 1 20

R551Y085 1”1/4x1/2” /5 1 20

R551Y086 1”1/4x1/2” /6 1 10

R551Y087 1”1/4x1/2” /7 1 10

R551Y088 1”1/4x1/2” /8 1 10

R551Y089 1”1/4x1/2” /9 1 10

R551Y090 1”1/4x1/2” /10 1 10

R551Y091 1”1/4x1/2” /11 1 10

R551Y092 1”1/4x1/2” /12 1 5

R551Y102 1”1/4x3/4” /2 1 30

R551Y103 1”1/4x3/4” /3 1 20

R551Y104 1”1/4x3/4” /4 1 20

R551Y105 1”1/4x3/4” /5 1 10

R551Y106 1”1/4x3/4” /6 1 10

3/4”x3/8”: 35 distance between the axis - 35 d’entraxe
35 межосевое расстояние
3/4”x1/2”: 50 distance between the axis - 50 d’entraxe
50 межосевое расстояние
1”x3/8”: 35 distance between the axis - 35 d’entraxe
35 межосевое расстояние
1”x1/2”-1”1/4x1/2”: 50 distance between the axis - 50 d’entraxe
50 межосевое расстояние
1”1/4”x3/4”: 70 distance between the axis - 70 d’entraxe
70 межосевое расстояние

part number size

R551Y002 3/4”x3/8” /2 1 50

R551Y003 3/4”x3/8” /3 1 50

R551Y004 3/4”x3/8” /4 1 36

R551Y005 3/4”x3/8” /5 1 30

R551Y006 3/4”x3/8” /6 1 25

R551Y007 3/4”x3/8” /7 1 30

R551Y008 3/4”x3/8” /8 1 20

R551Y009 3/4”x3/8” /9 1 15

R551Y010 3/4”x3/8” /10 1 15

R551Y011 3/4”x3/8” /11 1 15

R551Y012 3/4”x3/8” /12 1 15

R551Y022 3/4”x1/2” /2 1 50

R551Y023 3/4”x1/2” /3 1 50

R551Y024 3/4”x1/2” /4 1 30

R551Y025 3/4”x1/2” /5 1 30

R551Y026 3/4”x1/2” /6 1 25

R551Y027 3/4”x1/2” /7 1 15

R551Y028 3/4”x1/2” /8 1 15

R551Y042 1”x3/8” /2 1 40

R551Y043 1”x3/8” /3 1 30

R551Y044 1”x3/8” /4 1 20

R551Y045 1”x3/8” /5 1 20

R551Y046 1”x3/8” /6 1 20

info
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R551
Manifold.

Collecteur.

Коллектор.

part number size

R551Y182 1”1/2x1” /2 1 10

R551Y183 1”1/2x1” /3 1 5

R551Y184 1”1/2x1” /4 1 5

R551Y185 1”1/2x1” /5 1 5

R551Y186 1”1/2x1” /6 1 5

R551Y187 1”1/2x1” /7 1 -

R551Y188 1”1/2x1” /8 1 -

R551Y189 1”1/2x1” /9 1 -

R551Y190 1”1/2x1” /10 1 -

R551Y191 1”1/2x1” /11 1 -

R551Y192 1”1/2x1” /12 1 -

R551Y162 2”x1” /2 1 4

R551Y163 2”x1” /3 1 4

R551Y164 2”x1” /4 1 2

R551Y165 2”x1” /5 1 2

R551Y166 2”x1” /6 1 2

part number size

R551Y122 3/4”x3/8” /2 1 50

R551Y123 3/4”x3/8” /3 1 36

R551Y124 3/4”x3/8” /4 1 25

R551Y125 3/4”x3/8” /5 1 20

R551Y126 3/4”x3/8” /6 1 15

R551Y127 3/4”x3/8” /7 1 15

R551Y128 3/4”x3/8” /8 1 15

R551Y129 3/4”x3/8” /9 1 15

R551Y130 3/4”x3/8” /10 1 15

3/4”x3/8”: 50 distance between the axis - 50 d’entraxe
50 межосевое расстояние
2”x1”-1”1/2x1”: 100 distance between the axis - 100 d’entraxe
100 межосевое расстояние

info

R551W
Isolation cover manifold 
R551 (1”1/2 - 2”).

Isolation pour collecteur
R551 (1”1/2 - 2”).

Изоляция для коллектора
R551 (1”1/2 - 2”).

part number size

R551WY007 1”1/2 1 -

R551WY008 2” 1 -

R582G
Pre-assembled unit for geothermic 
installations including manifolds size 1 
½” x 1” R551, ball valves R259D, air vent 
and drain cocks (R591D + R90 + R608/3).

Ensemble prémontés pour installation 
géothermie comprenant collecteurs de 
1 ½” x 1” R551, vanne à sphère R259D, 
purgeur d’air et robinet de vidange 
(R591D + R90 + R608/3).

Сборный блок для геотермических 
установок, включая размер 
коллекторов 1½”×1” R551, шаровых 
клапанов R259D, воздухоотводного 
клапана и спускных кранов
(R591D + R90 + R608/3). 

part number size

R582GY004 1”1/4x32x2,9 /4 1 -

R582GY006 1”1/4x32x2,9 /6 1 -

Adjustable support for manifold fixing (R588P). 
Adaptors R179A 28 x (32 x 2,9).
Support réglable pour collecteur (R588P). 
Adaptateur R179A 28 x (32 x 2,9).
Регулируемый  кронштейн  для фиксации коллекторов (R588P). 
переходников 179A 28 x (32 x 2,9).

info
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Brackets for manifolds - Support metalliques pour collecteurs
Кронштейны для коллекторов

R588
Bracket for manifold R551 (3/4”- 1”- 
1”1/4) and R553.

Support pour collecteur R551 (3/4”- 
1”- 1”1/4) et R553.

Кронштейн для коллекторов R551 
(3/4”- 1”- 1”1/4) и R553.

part number size

R588Y001 - 2 50

R588D
Bracket for modular manifolds DN32.

Support métallique pour collecteur 
modulaire DN32.

Кронштейн для коллектора DN32.

part number size

R588DY001 for DN32 1 50

R588E
Heavy bracket for mounting R551 
(3/4”- 1”- 1”1/4) and R553 manifolds.

Support lourd pour fixation collecteur 
R551 (3/4”- 1”- 1”1/4) et R553.

Закладная деталь для коллекторов,  
тяжелая модель R551 (3/4”- 1”- 1”1/4) 
и R553.

part number size

R588EY001 - 1 50

R588F
Adjustable metallic support for 
DN32 modular manifold.

Support métallique réglable pour 
collecteur modulaire DN32.

Регулируемый металлический 
держатель для модульных 
коллекторов DN32.

part number size

R588FY001 - 1 -

R583
Bracket for manifolds R580, R585.

Support pour collecteur R580, R585.

Кронштейн для коллекторов R580, 
R585.

part number size

R583Y004 3/4” 2 50

R583Y005 1” 2 50

Distance - Distance - Межосевой размер
min. 263,5 mm max. 334,5 mm

info
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Brackets for manifolds - Support metalliques pour collecteurs
Кронштейны для коллекторов

R588G
Adjustable bracket for R586.

Support métallique de fixation du 
R586.

Регулируемый кронштейн для R586.

part number size

R588GY001 - 1 25

R588H
Collar for bracket R588L, R588F.

Collier pour support métallique 
R588L, R588F.

Хомут для кронштейнов R588L, 
R588F.

part number size

R588HY001 - 1 50

R588L
Adjustable bracket for manifold 
R551 (3/4”- 1”- 1”1/4), R553.

Support pour collecteur 
R551 (3/4”- 1”- 1”1/4) et R553.

Регулируемый кронштейн для 
коллекторов R551 (3/4”- 1”- 1”1/4), 
R553.

part number size

R588LY001 - 1 25

Distance - Distance - Межосевой размер
min. 263,5 mm max. 334,5 mm

info

R588M
Brackets for mounting modular 
manifolds R580M, RC580M, R585M 
in cabinets R584EF.

Support pour collecteur modulaires 
R580M, RC580M, R585M pour 
coffret R584EF.

Хомуты для монтажа модульных 
коллекторов R580M, RC580M, 
R585M в шкафу R584EF.

part number size

R588MY001 - 10 100

R588P
Adjustable support for the fixing of 
compact manifolds of R551 (1”1/2-2”).

Support réglable pour fixation 
de collecteur en barreau 
de R551 (1”1/2-2”).

Регулируемый кронштейн 
для монолитных коллекторов 
R551 (1”1/2-2”).

part number size

R588PY004 for 1”1/2-2” 1 10
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Brackets for manifolds - Support metalliques pour collecteurs
Кронштейны для коллекторов

R500
Manifold cabinet, stove enamelled.

Coffret.

Коллекторный шкаф, 
эмалированный.

part number size

R500Y001 400x450x110mm 1 -

R500Y002 600x450x110mm 1 -

R500Y003 800x450x110mm 1 -

R500Y004 1000x450x110mm 1 -

R501
Manifold cabinet with wall bearing.

Coffret mural.

Коллекторный шкаф на опоре.

part number size

R501Y001 400x700x110mm 1 -

R501Y002 600x700x110mm 1 -

R501Y003 800x700x110mm 1 -

R501Y004 1000x700x110mm 1 -

R588S
Collar for bracket R588L.

Collier pour support métallique 
R588L.

Хомут для кронштейна R588L.

part number size

R588SY001 - 1 200

Manifolds cabinets - Coffrets pour collecteurs - Шкафы для коллекторов

R500-1
Manifold cabinet, stove enamelled, 
light version.

Coffret pour collecteur, emmaillé au 
four, série légère.

Шкаф коллекторный, 
эмалированный, облегчённая 
версия.

part number size

R500Y101 400x450x110mm 1 -

R500Y102 600x450x110mm 1 -

R500Y103 800x450x110mm 1 -

R500Y104 1000x450x110mm 1 -
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Manifolds cabinets - Coffrets pour collecteurs - Шкафы для коллекторов

R502
Manifold cabinet with adjustable 
wall bearing.

Coffret pour collecteur.

Коллекторный шкаф на 
регулируемой опоре.

part number size

R502Y001 400x650�720x110mm 1 -

R502Y002 600x650�720x110mm 1 -

R502Y003 800x650�720x110mm 1 -

R502Y004 1000x650�720x110mm 1 -

R509
Frame cover for cabinet R500.

Cadre et porte pour coffret mural.

Дверца с рамой для коллекторного 
шкафа R500.

part number size

R509Y001 400x450mm 2 -

R509Y002 600x450mm 2 -

R509Y003 800x450mm 2 -

R509Y004 1000x450mm 2 -

R510
Wall bearing for cabinet R500.

Support pour coffret R500.

Опора для коллекторного шкафа 
R500. part number size

R510Y001 200mm 2 -

R510Y002 200mm 2 -

R510Y003 200mm 2 -

R510Y004 200mm 2 -

Height - Hauteur - Высота
200 mm

info

R584
Plastic cabinet for manifolds R580 
and R585.

Coffret sanitaire.

Пластмассовый шкаф для 
коллекторов R580 и R585.

part number size

R584EY001 334X280x86mm 1 -

R584FY001 474x280x86mm 1 -

R584Y003 463x258x82mm 1 -

R595T
Universal metallic frame for plastic 
covers.

Support métallique universel pour 
couvercle en plastique.

Универсальная металлическая 
рама для пластиковых крышек.

part number size

R595TY001 - 1 10
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Manifolds cabinets - Coffrets pour collecteurs - Шкафы для коллекторов

R598B
Brackets for mounting of manifold 
type R587B 3/4”-1”.

Pattes pour fixation des collecteurs 
type R587 3/4” – 1”.

Скобы для установки коллектора 
типа R587 3/4”-1”. part number size

R598Y002 3/4”x1” 1 10

Only for R595 plastic cabinet
Seulement dans les coffrets plastiques
Только для пластиковой коробки R595

info

R595P
Plastic niche cover with fixing screws 
for R595T.

Couvercle en plastique pour niche 
avec vis de fixation sur R595T.

Защитная пластиковая крышка с 
болтами крепления для R595T.

part number size

R595PY001 370x300 1 10

R595PY002 520x300 1 10

R595PY003 670x300 1 10

R595
Plastic cabinet for manifold.

Coffret plastique pour collecteurs.

Пластиковая коробка для 
коллекторов.

part number size

R595AY001 370x300x90 1 -

R595BY001 520x300x90 1 -

R595CY001 670x300x90 1 -

To completed with R598A, R598B, R598C, R598D
A compléter avec R598A, R598B, R598C, R598D
Комплектуется с R598A, R598B, R598C, R598D

info
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Manifolds cabinets - Coffrets pour collecteurs - Шкафы для коллекторов

R598C
Brackets for mounting of manifold 
R580 and R585 series sizes 3/4”x12, 
3/4”x16, 3/4”x3/8”.

Pattes pour fixation des collecteurs 
en 3/4”x12, 3/4”x16, 3/4”x3/8”.

Скобы для установки коллекторов 
серий R580 и R585, размеры 
3/4”x12, 3/4”x16, 3/4”x3/8”.

part number size

R598Y003 3/4”x16 and 3/4”x3/8”F 1 10

Only for R595 plastic cabinet
Seulement dans les coffrets plastiques
Только для пластиковой коробки R595

info

R987
Cabinet protection sheet.

Protection de chantier.

Защитное покрытие для шкафов.

part number size

R987Y001 for R584E 1 25

R987Y002 for R584F 1 25

R598D
Bracket for manifold R580 and R585 
sizes 1”x12, 1”x16, 1”x3/8” and 
modular manifold DN25.

Pattes pour fixation des collecteurs 
R580 et R585 en 1”x12, 1”x16, 
1”x3/8” et collecteurs modulaires 
DN25.

Скобы для установки коллекторов 
R580 и R585, размеры 1”x12, 1”x16, 
1”x3/8” и модульного коллектора 
DN25.

part number size

R598Y004 1”x16 and 1”x3/8”F 1 10

Only for R595 plastic cabinet
Seulement dans les coffrets plastiques
Только для пластиковой коробки R595

info

R988
Cabinet fixture.

Filet plastique pour faciliter la prise 
au mur du coffret R584.

Пластиковая сетка-рабица.

part number size

R988Y001 for R584E 1 25

R988Y002 for R584F 1 25
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Accessories for manifolds - Accessoire pour collecteur
Комплектующие для коллекторов

R590D
Manifold and piece with sensor 
connection, self-sealing.

Terminaison pour collecteur.

Конечный элемент коллектора с 
выводом для зонда, с герметичной 
прокладкой. part number size

R590DY005 A - 1” 10 100

R590DY006 A - 1”1/4 10 100

R592
Plug for manifolds, complete with 
washer.

Bouchon.

Пробка для коллектора, в 
комплекте с кольцом.

part number size

R592Y004 3/4” 50 500

R592Y005 1” 50 500

R592Y006 1”1/4 25 250

R592Y007 1”1/2 10 100

R592Y008 2” 5 50

brass finish - laiton - нехромированный

part number size

R592X004 3/4” 50 500

R592X005 1” 50 500

R592X006 1”1/4 25 250

nickel plated - nickelé - никель покрыл

R592D
Plug for manifolds, self-sealing.

Bouchon de terminaison auto-
étanche pour collecteur.

Пробка для коллектора, с 
герметичной прокладкой.

part number size

R592DY004 3/4” 50 500

R592DY005 1” 50 500

R592DY006 1”1/4 25 250

brass finish - laiton - нехромированный

part number size

R592DX005 1” 50 500

R592DX006 1”1/4 25 250

R592DX007 1”1/2 5 50

chrome plated - chromé - хромированный

info

A

D (3/8”)

A x B x C x D

R591D
Manifold and piece, self-sealing.

Terminaison auto-étanche pour 
collecteur.

Конечный элемент коллектора с 
герметичной прокладкой.

part number size

R591DY004 A - 3/4” 10 200

R591DY005 A - 1” 10 100

R591DY006 A - 1”1/4 10 100

info

A

A x B x C

B (1/2”)

C (1/2”)

C (3/8”)

B (1/2”)
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Accessories for manifolds - Accessoire pour collecteur
Комплектующие для коллекторов

R93
Reducer.

Réduction.

Переходник.

part number size

R93Y003 3/4”x1/2” 25 500

R93Y005 1/2”x1/4” 25 500

R93Y006 1/2”x3/8” 50 1000

R93Y007 3/4”x3/8” 25 500

R93Y010 1”x1/2” 25 250

R93Y011 1”x3/4” 25 250

R93Y012 1”1/4x1/2” 25 250

R93Y013 1”1/4x3/4” 25 250

R93Y014 1”1/4x1” 25 250

R93Y017 1”1/2x1” 10 100

R93Y018 1”1/2x1”1/4 5 50

R93Y019 2”x1”1/2 5 50

R93Y020 2”x1”1/4 5 50

brass finish - laiton - нехромированный

chrome plated - chromé - хромированный

part number size

R93X003 3/4”x1/2” 25 500

R93X006 1/2”x3/8” 25 500

R93X007 3/4”x3/8” 50 500

R93X011 1”x3/4” 25 250

R93X013 1”1/4x3/4” 25 250

R93X014 1”1/4x1” 25 250

R593
Reducer complete with washer.

Réduction complète avec joint.

Переходник, в комплекте с кольцом.

part number size

R593Y001 3/4”x3/8” 50 500

R593Y002 3/4”x1/2” 50 500

R593Y003 1”x3/8” 50 500

R593Y004 1”x1/2” 50 500

R593Y005 1”x3/4” 50 500

R593Y006 1”1/4x1/2” 25 250

R593Y007 1”1/4x3/4” 25 250

R593Y008 1”1/4x1” 25 250

brass finish - laiton - нехромированный

chrome plated - chromé - хромированный

part number size

R593X002 3/4”x1/2” 50 500

R593X004 1”x1/2” 50 500

R593X005 1”x3/4” 50 500

R593X007 1”1/4x3/4” 25 250

R593X008 1”1/4x1” 25 250

R593D
Reducer self-sealing.

Réduction avec joint auto étanche.

Переходник с герметичной 
прокладкой.

part number size

R593DY001 3/4”x3/8” 50 500

R593DY002 3/4”x1/2” 50 500

R593DY003 1”x3/8” 25 250

R593DY004 1”x1/2” 25 250

R593DY005 1”x3/4” 25 250

R593DY006 1”1/4x1/2” 25 250

R593DY007 1”1/4x3/4” 10 100

R593DY008 1”1/4x1” 10 100
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Accessories for manifolds - Accessoire pour collecteur
Комплектующие для коллекторов

R554A
Self-sealing connection for R557, 
complete with:1 R88I 1/2” - 1 R608 
1/2”.

Raccord intermédiaire pour R557.

Промежуточное соединение с 
герметичной прокладкой для R557, 
состоящее из:1 R88I 1/2” - 1 R608 
1/2”.

part number size

R554AY001 1”x3/4” 1 20

R554B
Self-sealing end piece for manifold, 
complete with: 1 R591D - 1 R88I 3/8”
1 R608 1/2”.

Bouchon de terminaison avec 
purgeur automatique et vidange.

Конечный элемент коллектора 
с герметичной прокладкой, 
состоящий из: 1 R591D – 1 R88I 3/8” 
– 1 R608 1/2”.

part number size

R554BY004 3/4” 1 20

R554BY005 1” 1 20

R554BY006 1”1/4 1 20

R554C
Self-sealing end piece for manifold, 
complete with: 1 R591D - 1 R66A 
3/8” - 1 R608 1/2”.

Bouchon de terminaison avec 
purgeur manuel et vidange.

Конечный элемент коллектора 
с герметичной прокладкой, 
состоящий из: 1 R591D – 1 R66A 
3/8” – 1 R608 1/2”.

part number size

R554CY004 3/4” 1 20

R554CY005 1” 1 20

R554CY006 1”1/4 1 20

R594
Screw plug for manifolds.

Bouchon femelle pour collecteur.

Пробка для коллектора с  
внутренней резьбой.

1/2”	 for/ pour/ для	 ø 12 mm
24/19	 for/ pour/ для	 ø 16 mm
26/19	 for/ pour/ для	 ø 18 mm

info

part number size

R594Y001 1/2” F 50 1000

R594Y002 24/19 F 50 1000

R594Y003 26/19 F 50 1000

R594Y004 1” F 25 250

brass finish - laiton - нехромированный

chrome plated - chromé - хромированный

part number size

R594X002 24/19 F 50 1000

R594X004 1” F 1 -
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Accessories for manifolds - Accessoire pour collecteur
Комплектующие для коллекторов

R554D
Self-sealing connection complete 
with: R88I 1/2” - R608 1/2” - R540 
3/8” - R92 1/2” - R592D 1” or 1”1/4.

Raccord intermédiaire auto-étanche 
complete.

Промежуточное соединение с 
герметичной прокладкой для R557, 
состоящее из: R88I 1/2” - R608 1/2” 
- R540 3/8” - R92 1/2” - R592 1” или 
1”1/4.

part number size

R554DY005 1” 1 20

R554DY006 1”1/4 1 20

R554I
End piece for manifold with 
incorporated automatic air vent and 
draining lockshield, brass finish.

Bouchon de terminaison complet 
avec purge et vidange, auto-
étanche.

Конечный элемент коллектора 
с вмонтированным 
спускным отсечным 
клапаном и автоматическим 
воздухоотводчиком, 
нехромированный.

part number size

R554IY004 3/4” 5 50

R554IY005 1” 5 50

R522
Set labels for manifolds: 1 red label 
for flow - 1 blue label for return
2 labels for each circuit.

Jeu d’étiquettas pour collecteur.

Комплект этикеток-наклеек для 
коллекторов:1 красная наклейка 
– ПОДАЧА, 1 голубая наклейка 
– ВОЗВРАТ, 2 наклейки для каждого  
контура.

part number size

R522Y001 - 1 -

R182
Manifold tee.

Té pour collecteur.

Коллекторный тройник.

part number size

R182Y001 3/4”Mx1”Fx3/4”M 5 50

info

3/4”M 3/4”M

1”F
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Accessories for manifolds - Accessoire pour collecteur
Комплектующие для коллекторов

R523-1
Set of labels.

Jeu d’étiquettes chauffage et 
sanitaire.

Набор этикеток-наклеек.

part number size

R523Y002 - 1 -

R530
Tee with temperature gauge 
connection (R540 3/8”), to assemble 
on manifold R551, chrome plated.

Té avec prise de température pour 
collecteur R551.

Т-образный тройник с выводом 
для термометра (R540 3/8”), 
присоединяемый к коллектору 
R551, хромированный.

part number size

R530X003 - 10 100

R531
Tee with temperature gauge 
connection (R540 3/8”), to assemble 
on manifold R553D, R553S, R551S, 
brass finish.

Té laiton avec prise de température 
pour collecteur R553D, R553S, R551S.

Т-образный тройник с выводом 
для термометра (R540 3/8”), 
присоединяемый к коллекторам 
R553D, R553S, R551S, 
нехромированный.

part number size

R531Y003 18x18 10 100

R531Y004 3/4”x18 10 100

R532
Flow meter - From 1 to 4 l/min.

Débimètre de 1 à 4 l/min.

Расходомер, диапазон – от 1 до 4 
л/м.

part number size

R532Y001 3/8”x18 1 100

technical communication 3095

R540
Temperature gauge.

Thermomètre.

Термометр.
part number size

R540Y002 3/8” 1 -

R540Y003 1/2” 1 -

3/8”: 0° ÷ 80° / Ø 38 mm
1/2”: 0° ÷ 120° / Ø 63 mm

info



Installation dimensions  - Côte d’installation - Размеры для монтажа
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Pre-assembled manifolds - Collecteur premonté - Коллекторы в сборе

H

R553D 1”x18 1”1/4x18

G 1”F 1”1/4F

B 18 or 3/4”E 18 or 3/4”E

I 50 50

C 24 24

D1 66 75

D2 96 ÷ 101 96 ÷ 101

E 213 213

M 50 50

N 73 73

X 108 108

H 297 297

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598

O / / 100 150 200 250 300 350 400 450 500

J 123 173 223 273 323 373 423 473 523 573 623

suggested (*)
Cabinet 
R500, R501, 
R502,R509 

type A type A type B type B type B type B type C type C type C type D type D

* considering the overall dimensions due to a R554D intermediate fitting and R259D ball valve

R553F 1”x18

G 1”F

B 18 or 3/4”E

I 50

C 24

D1 112

D2 96 ÷ 101

E 213

M 50

N 73

X 108

H 323

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598

O / / 100 150 200 250 300 350 400 450 500

J 123 173 223 273 323 373 423 473 523 573 623

suggested (*)
Cabinet 
R500, R501, 
R502,R509 

type A type A type B type B type B type B type C type C type C type D type D

* considering the overall dimensions due to a R554D intermediate fitting and R259D ball valve

D
1

D
2

H
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R557 1”x18

G 1”F

B 18 or 3/4”E

I 50

K 1”1/2

H 433-473

E 274-314

M 137

N 130-180

X 116,6

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

O / / 100 150 200 250 300 350 400 450 500

L 377 427 477 527 577 627 677 727 777 827 877

suggested (*)
Cabinet 
R500, R501, 
R502,R509 

type B type C type C type C type C type D type D type D type D type D type D

* considering the overall dimensions due to the valve with thermostatic option and the lockshield valve

R557R 1”x18

A 275

B 18 or 3/4”E

C 140

G 1”

P 170-200

Q 653

Outlets 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Radiator outlets 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3

L 840 840 840 1040 1040 1040 1240 1240 1240 1240

Lmax 860 860 860 1060 1060 1060 1260 1260 1260 1260

M 174 224 274 324 374 424 474 524 574 624

N - 100 150 200 250 300 350 400 450 500

O 453 453 453 503 503 503 503 503 503 503

Installation dimensions  - Côte d’installation - Размеры для монтажа

H
m

ax

Q

A

C

G
G
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Installation dimensions  - Côte d’installation - Размеры для монтажа

R559 1”1/4x18

G 1”

B 18 or 3/4”E

J 50

Radiator outlets 3

H 840

Hmax 1046

Q 150

P 150-180

Outlets 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L 950 950 950 950 950 1250 1250 1250 1250

Lmax 1150 1150 1150 1150 1150 1450 1450 1450 1450

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L 3/4”x3/8” 76 111 146 181 216 251 286 321 360 391 426

L 3/4”x1/2” 95 145 195 245 295 345 395 / / / /

L 1”x3/8” 80 115 150 185 220 255 290 325 360 395 430

L 1”x1/2” 99 149 199 249 299 349 399 449 499 549 599

L 1”1/4x1/2” 99 149 199 249 299 349 399 449 499 549 599

L 1”1/4x3/4” 124 194 264 334 404 / / / / / /

L 1”1/2x1” 169 269 369 469 569 669 769 869 969 1069 1169

L 3/4”x3/8” 91 141 191 241 291 341 391 441 491 / /

L 2”x1” 174 274 374 474 574 / / / / / /

Compact manifolds - Collecteur unitiare en barre - Простые монолитные коллекторы

R551 3/4”x3/8” 3/4”x1/2” 1”x3/8” 1”x1/2” 1”1/4x1/2” 1”1/4x3/4” 1”1/2x1” 3/4”x3/8” 2”x1”

G 3/4”F 3/4”F 1”F 1”F 1”1/4F 1”1/4F 1”1/2F 3/4”F 2”F

F 3/8”F 1/2”F 3/8”F 1/2”F 1/2”F 3/4”F 1”F 3/8”F 1”F

I 35 50 35 50 50 70 100 50 100

C 21 23 23 25 25 27 35 21 37

D 31 31 38 38 47 47 55 31 68

H 35 36 41 42 51 51 62 35 74



Installation dimensions  - Côte d’installation - Размеры для монтажа

R551S 3/4”x18 1”x18 1”1/4x18

G 3/4”F 1”F 1”1/4F

B 18 or 3/4”E 18 or 3/4”E 18 or 3/4”E

I 50 50 50

C 21 25 25

D 31 38 47

H 52 59 68

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L 3/4”x18 91 141 191 241 291 341 391 441 491 541 /

L 1”x18 99 149 199 249 299 349 399 449 499 549 599

L 1”1/4x18 99 149 199 249 299 349 399 449 499 549 599

R553S 1”x18 1”1/4x18

G 1”F 1”1/4F

B 18 18

I 50 50

C 24 24

D 38 47

H 66 75

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L 1”x18 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598

L 1”1/4x18 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598

R553M 1”x18

G 1”F

B 18 or 3/4”E

I 50

C 24

D 38

H 112

P 64

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598
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Installation dimensions  - Côte d’installation - Размеры для монтажа

R553V 1”x18 1”1/4x18

G 1”F 1”1/4F

B 18 or 3/4”E 18 or 3/4”E

I 50 50

C 24 24

D 38 47

H 101 110

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598

R580 3/4”x16 1”x16

G 3/4”F 1”F

B 16 16

I 35 35

C 21 23

D 31 38

H 48 54

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

L 3/4”x16 80 115 150 185 220 255 290 325 360 395

L 1”x16 80 115 150 185 220 255 290 325 360 /

R585 3/4”x16 1”x16

G 3/4”F 1”F

B 16 16

I 35 35

C 21 23

D 31 38

H 48 54

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

L 3/4”x16 76 111 146 181 216 251 286 321 356 /

L 1”x16 80 115 150 185 220 255 290 325 360 395
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Installation dimensions  - Côte d’installation - Размеры для монтажа

R582 1”1/4x3/4”

G 1”1/4F

B 3/4”F

I 100

C 50

D 47

H 155

P 80

Outlets 2 3 4 5 6

L 200 300 400 500 600

R582A 1”1/4x3/4”

G 1”1/4F

F 3/4”F

I 100

C 50

D 47

H 51

Outlets 2 3 4 5 6

L 200 300 400 500 600

R587B 3/4”x16 1”x16

G 3/4”F 1”F

B 16 16

I 35 35

C 22 24

D 31 38

H 115 128

E 48 55

Outlets 2+2 4+4 6+6 8+8 10+10

L 3/4”x16 78 148 218 288 358

L 1”x16 82 152 222 292 362

94



Installation dimensions  - Côte d’installation - Размеры для монтажа

Modular manifolds - Collecteur unitiare modulaire - Простые модульные коллекторы

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

RC580T 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

RC580M 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

L 3/4”xDN25x12 77 112 147 182 217 252 287 322 357 392 427

L 1”xDN25x12 80 115 150 185 220 255 290 325 360 395 430

L 3/4”xDN25x16 77 112 147 182 217 252 287 322 357 392 427

L 1”xDN25x16 80 115 150 185 220 255 290 325 360 395 430

L 1”xDN32x18 95 145 195 245 295 345 395 445 495 545 595

L 1”1/4xDN32x18 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600

R580T R580M 3/4”xDN25x16 1”xDN25x16 1”xDN32x18 1”1/4xDN32x18

G 3/4” 1” 1” 1”1/4

B 16 16 18 18

Ex 31 39 39 48

I 35 35 50 50

C 21 23 23 25

D 37 39 48 48

DN 25 25 32 32

H 54 54 64 64

RC580T
RC580M

3/4”xDN25
x12

1”xDN25
x12

3/4”xDN25
x16

1”xDN25
x16

1”xDN32
x18

1”1/4xDN32
x18

G 3/4” 1” 3/4” 1” 1” 1”1/4

Ø 12 12 16 16 18 18

Ex 31 39 31 39 39 48

I 35 35 35 35 50 50

C 21 23 21 23 23 25

D 37 39 37 39 48 48

DN 25 25 25 25 32 32

H 62 62 64 64 72 72

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

R580T 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

R580M 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

L 3/4”xDN25x16 77 112 147 182 217 252 287 322 357 392 427

L 1”xDN25x16 80 115 150 185 220 255 290 325 360 395 430

L 1”xDN32x18 95 145 195 245 295 345 395 445 495 545 595

L 1”1/4xDN32x18 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600
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Installation dimensions  - Côte d’installation - Размеры для монтажа

Outlets 2 3 4 5 6 7 8

RC585T 1 1 1 1 1 1 1

RC585M 0 1 2 3 4 5 6

L 3/4”xDN25x12 78 113 148 183 218 253 288

L 1”xDN25x12 85 120 155 190 225 260 295

L 3/4”xDN25x16 78 113 148 183 218 253 288

L 1”xDN25x16 85 120 155 190 225 260 295

RC585T
RC585M

3/4”xDN25
x12

1”xDN25
x12

3/4”xDN25
x16

1”xDN25
x16

G 3/4” 1” 3/4” 1”

Ø 12 12 16 16

Ex 31 39 31 39

I 35 35 35 35

C 22 25 22 25

D 31 39 31 39

DN 25 25 25 25

H 62 62 64 64

P 51 55 51 55

R585T R585M 3/4”xDN25x16 1”xDN25x16

G 3/4” 1”

B 16 16

Ex 31 39

I 35 35

C 22 25

D 31 39

DN 25 25

H 54 54

P 51 55

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

R585T 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

R585M 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

L 3/4”xDN25x16 78 113 148 183 218 253 288 323 358 393 428

L 1”xDN25x16 85 120 155 190 225 260 295 330 365 400 435
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Installation dimensions  - Côte d’installation - Размеры для монтажа

R53ST + R53SM 1”xDN32x18 1”1/4xDN32x18

G 1” 1”1/4

B 18 or 3/4”E 18 or 3/4”E

Ex 39 48

I 50 50

C 24 27

D 48 48

DN 32 32

H 64 64

P 66 66

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

R53ST 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

R53SM 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

L 3/4”xDN32x18 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598

L 1”1/4xDN32x18 104 154 204 254 304 354 404 454 504 554 604

R53VT + R53VM 1”xDN32x18 1”1/4xDN32x18

G 1” 1”1/4

B 18 or 3/4”E 18 or 3/4”E

Ex 39 48

I 50 50

C 23 27

D 48 48

DN 32 32

H 100 100

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

R53VT 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

R53VM 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

L 1”xDN32x18 95 145 195 245 295 345 395 445 495 545 595

L 1”1/4xDN32x18 104 154 204 254 304 354 404 454 504 554 604
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Installation dimensions  - Côte d’installation - Размеры для монтажа

R53MT + R53MM 1”xDN32x18 1”1/4xDN32x18

G 1” 1”1/4

B 18 or 3/4”E 18 or 3/4”E

Ex 39 48

I 50 50

C 24 27

D 48 48

DN 32 32

H 108 108

P 66 66

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

R53MT 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

R53MM 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

L 3/4”xDN32x18 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598

L 1”1/4xDN32x18 104 154 204 254 304 354 404 454 504 554 604

R53MT R53MM +
R53VT R53VM 1”xDN32x18 1”1/4xDN32x18

G 1” 1”1/4

B 18 or 3/4”E 18 or 3/4”E

I 50 50

C 24 27

D 100 100

H 108 108

L1 98 104

L2 95 104

J 123 129

Ex 39 48

E 213 213

M 62 62

X 106 106

Y 312 312

Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

R53MT+R53VT 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

R53MM+R53MT 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

O* 1”xDN32x18 / 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500

O* 1”1/4xDN32x18 / 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500
* the O distance refers to the installation of the two brackets after the first module, and before the last one respectively
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Notes
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